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Шестьдесят четвертая сессия 
Пункты 15, 16, 19, 40, 42, 44, 47, 48, 50, 51, 52, 53, 54, 55,  
56, 57, 58, 59, 60, 61, 63, 70, 114, 118, 120, 121, 130, 131,  
132, 133, 134, 136, 137 и 145 повестки дня 

 

Положение на Ближнем Востоке 
 

Вопрос о Палестине 
 

Необходимость прекращения экономической, торговой  
и финансовой блокады, введенной Соединенными  
Штатами Америки против Кубы 

 

Постоянный суверенитет палестинского народа на  
оккупированной палестинской территории, включая  
Восточный Иерусалим, и арабского населения на  
оккупированных сирийских Голанах над своими  
природными ресурсами 

 

Доклад Экономического и Социального Совета 
 

Осуществление Декларации о приверженности делу  
борьбы с ВИЧ/СПИДом и Политической декларации  
по ВИЧ/СПИДу 

 

2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за сокращение  
масштабов заболеваемости малярией в развивающихся  
странах, особенно в Африке 

 

Комплексное и скоординированное осуществление  
решений крупных конференций и встреч на высшем  
уровне Организации Объединенных Наций в  
экономической, социальной и смежных областях  
и последующая деятельность в связи с ними 

 

Использование информационно-коммуникационных  
технологий в целях развития 

 

Вопросы макроэкономической политики 
 

Последующая деятельность по итогам Международной  
конференции по финансированию развития 2002 года  
и Конференции по обзору 2008 года и осуществление  
их решений 
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Устойчивое развитие 
 

Осуществление решений Конференции Организации  
Объединенных Наций по населенным пунктам  
(Хабитат II) и укрепление Программы Организации  
Объединенных Наций по населенным пунктам  
(ООН-Хабитат) 

 

Глобализация и взаимозависимость 
 

Группы стран, находящихся в особой ситуации 
 

Искоренение нищеты и другие вопросы развития 
 

Оперативная деятельность в целях развития 
 

На пути к глобальному партнерству 
 

Сельскохозяйственное развитие и продовольственная  
безопасность 

 

Социальное развитие 
 

«Новое партнерство в интересах развития Африки»:  
прогресс в осуществлении и международная поддержка 

 

Укрепление координации в области гуманитарной  
помощи и помощи в случае стихийных бедствий,  
предоставляемой Организацией Объединенных  
Наций, включая специальную экономическую помощь 

 

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 
 

Активизация работы Генеральной Ассамблеи 
 

Укрепление системы Организации Объединенных Наций 
 

Реформа Организации Объединенных Наций:  
меры и предложения 

 

Обзор эффективности административного и финансового  
функционирования Организации Объединенных Наций 

 

Бюджет по программам на двухгодичный период  
2008–2009 годов 

 

Предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный  
период 2010–2011 годов 

 

Планирование по программам 
 

Улучшение финансового положения Организации  
Объединенных Наций 

 

Шкала взносов для распределения расходов Организации  
Объединенных Наций 

 

Управление людскими ресурсами 
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Шкала взносов для распределения расходов на операции  
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Судана при Организации 
Объединенных Наций от 30 сентября 2009 года на имя 
Генерального секретаря  
 
 

 Имею честь настоящим препроводить заявление министров, принятое на 
тридцать третьем ежегодном совещании министров иностранных дел стран — 
членов Группы 77, состоявшемся в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке 25 сентября 2009 года (см. приложение). 

 От имени Группы 77 и Китая буду признателен за распространение на-
стоящего письма и приложения к нему в качестве документа Генеральной Ас-
самблеи по пунктам 15, 16, 19, 40, 42, 44, 47, 48, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 
58, 59, 60, 61, 63, 70, 114, 118, 120, 121, 130, 131, 132, 133, 134, 136, 137 и 145 
повестки дня. 

 
 

(Подпись) Абд аль-Махмуд Абд аль-Халим Мухаммад 
Посол 

Постоянный представитель Судана 
при Организации Объединенных Наций 

Председатель Группы 77 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Судана при 
Организации Объединенных Наций от 30 сентября 2009 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

  Заявление министров, принятое на тридцать третьем 
ежегодном совещании министров иностранных дел стран — 
членов Группы 77 
 
 

  Нью-Йорк, 25 сентября 2005 года 
 

 Министры иностранных дел государств — членов Группы 77 и Китая со-
брались 25 сентября 2009 года в Центральных учреждениях Организации Объ-
единенных Наций в Нью-Йорке по случаю проведения их тридцать третьего 
ежегодного совещания для обзора мирового экономического положения и для 
решения проблем развития, стоящих перед развивающимися странами, и при-
няли следующее заявление: 

1. Министры выразили свою обеспокоенность многочисленными взаимосвя-
занными и взаимоусугубляющими нынешними глобальными кризисами, в ча-
стности мировым финансово-экономическим кризисом, неустойчивыми цена-
ми на энергоносители, продовольственным кризисом и проблемами, вызывае-
мыми изменением климата, которые могут еще больше подорвать достижение 
согласованных на международном уровне целей в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия. 

2. Министры подчеркнули, что нынешний финансово-экономический кри-
зис, а также неудачи и пробелы в международном финансовом управлении по-
могают подчеркнуть настоятельную необходимость того, чтобы Организация 
Объединенных Наций взяла на себя центральную и инициативную роль в меж-
дународных экономических вопросах. 

3. Министры отметили, что кризис еще больше высветил настоятельную не-
обходимость субстантивной и всеобъемлющей реформы международной эко-
номической и финансовой системы и архитектуры, включая политику, манда-
ты, масштабы и управление, дабы она могла лучше реагировать на финансово-
экономические чрезвычайные ситуации и предотвращать их, эффективно со-
действовать развитию и на справедливой основе служить нуждам государств-
членов, в особенности развивающихся стран. Международные финансовые уч-
реждения, в частности, должны иметь четкую ориентацию на развитие. Мини-
стры призвали все государства-члены принять участие в открытом, всеохват-
ном и транспарентном диалоге для обсуждения новой международной эконо-
мической и финансовой системы и архитектуры, которая будет обеспечивать 
развивающимся странам, в частности, надлежащее пространство для маневра в 
политике.  

4. Министры напомнили оценку Всемирного банка относительно значитель-
ного дефицита в размере 1 трлн. долл. США, с которым развивающиеся страны 
сталкиваются в 2009 году. Они подчеркнули важность выделения в первооче-
редном порядке новых и дополнительных ресурсов для развивающихся стран в 
целях принятия соответствующих мер для борьбы с отрицательными последст-
виями кризиса.  
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5. Министры приветствовали признание международным сообществом не-
обходимости принятия более скоординированных и всеобъемлющих ответных 
мер для смягчения негативного воздействия глобального финансового кризиса, 
в частности для развивающихся стран, а также давно назревшей необходимой 
структурной реформы, требующейся для предотвращения будущих экономиче-
ских потрясений, как это указано в итоговом документе Конференции Органи-
зации Объединенных Наций по вопросу о мировом финансово-экономическом 
кризисе и его последствиях для развития, которая была проведена в Централь-
ных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке  
24–30 июня 2009 года. Они выразили свое разочарование отсутствием кон-
кретных мер или увязанных со сроками обязательств по удовлетворению осо-
бых потребностей, касающихся помощи в целях развития, торговли, финансов, 
доступа на рынки, задолженности и устойчивого развития.  

6. Углубляющийся кризис грозит отрицательно сказаться на задолженности 
развивающихся стран. Эта растущая задолженность ограничивает способность 
этих государств принимать надлежащие налогово-бюджетные меры для смяг-
чения последствий кризиса или заниматься финансированием развития. Мы 
подтверждаем, что должны быть приняты надлежащие меры для борьбы с воз-
действием кризиса на задолженность развивающихся государств и для недо-
пущения нового долгового кризиса. 

7. Министры вновь подтвердили настоятельную необходимость принятия 
международным сообществом эффективного, справедливого, надежного и ори-
ентированного на содействие развитию решения проблем задолженности раз-
вивающихся стран, в особенности наименее развитых стран, в том числе по-
средством полного аннулирования долга, без дискриминации и без встречных 
условий, и более значительных льготных финансовых потоков. 

8. Министры подчеркнули в этой связи важность рабочей группы открытого 
состава Генеральной Ассамблеи, созданной в соответствии с ее резолюци-
ей 63/305, и особо отметили необходимость незамедлительного начала пред-
метного рассмотрения всех вопросов, содержащихся в итоговом документе 
Конференции Организации Объединенных Наций по вопросу о мировом фи-
нансово-экономическом кризисе и его последствиях для развития. Они далее 
подчеркнули, что Рабочая группа должна как можно скорее вынести конкрет-
ные рекомендации Генеральной Ассамблее относительно мер по устранению 
структурных недостатков международной финансово-экономической системы 
и смягчению последствий кризиса для процесса развития.  

9. Министры вновь подтвердили то первостепенное значение, которое раз-
вивающиеся страны придают процессу финансирования развития как важной 
возможности добиться поддержки их общего видения в целях устранения ос-
новных ограничений для финансирования развития, с которыми сталкиваются 
все развивающиеся страны. В этой связи они призвали к скорейшему осущест-
влению всех обязательств, содержащихся в Монтеррейском консенсусе и До-
хинской декларации о финансировании развития. Они также подчеркнули не-
обходимость постоянного укрепления процесса принятия последующих мер по 
финансированию развития и, соответственно, обязались активно участвовать в 
диалоге на высоком уровне по вопросу о финансировании развития, который 
планируется провести в Нью-Йорке 23 и 24 ноября 2009 года.  
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10. Министры выразили свою серьезную обеспокоенность по поводу обсуж-
дений в рамках Дохинского раунда Всемирной торговой организации, которые 
могут помешать завершению переговоров в этом году, и считали это серьезным 
откатом в Дохинском раунде. Они повторили призыв к развитым странам про-
явить гибкость и политическую волю, необходимые для выхода из нынешнего 
тупика на переговорах, в целях завершения Раунда к 2010 году. Они подтвер-
дили необходимость строгого соблюдения мандата в области развития, данного 
в Дохинской декларации министров, решении Генерального совета Всемирной 
торговой организации от 1 августа 2004 года и Гонконгской декларации мини-
стров, которые ставят развитие в центр многосторонней торговой системы.  

11. Министры настоятельно призвали развитые страны принять меры для 
увеличения потока инвестиций, особенно прямых иностранных капиталовло-
жений, в развивающиеся страны и недопущения протекционистских мер, кото-
рые препятствуют таким потокам. Министры вновь подтвердили свою привер-
женность всеобщей, основанной на правилах, открытой, недискриминацион-
ной и справедливой многосторонней торговой системе. 

12. Министры подчеркнули важность содействия присоединению всех разви-
вающихся стран, особенно наименее развитых стран, подающих заявки на 
вступление во Всемирную торговую организацию (ВТО), без политических 
препятствий, в оперативной и прозрачной форме и при полном соблюдении 
принципов особого и дифференцированного режима для развивающихся стран.  

13. Министры вновь подтвердили, что голод представляет собой попрание 
человеческого достоинства, и призвали к принятию срочных мер на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях с целью его искоренения. 
Они также вновь подтвердили право каждого человека иметь доступ к безопас-
ной и питательной пище в соответствии с правом на питание и с основным 
правом каждого человека не страдать от голода, с тем чтобы иметь возмож-
ность в полной мере развивать и поддерживать свои физические и умственные 
возможности.  

14. Министры вновь подтвердили, что искоренение нищеты является самой 
серьезной глобальной проблемой, стоящей сегодня перед миром. Они вновь 
подчеркнули важность того, чтобы развивающиеся страны определили свои 
собственные стратегии обеспечения своей продовольственной безопасности в 
рамках их усилий по ликвидации нищеты и голода. Они отметили региональ-
ные инициативы, предпринятые государствами — членами Группы 77 в этой 
связи, включая проведение президентской встречи по проблемам обеспечения 
продовольствия, безопасности и суверенитета в Манагуа, Никарагуа, и афри-
канской встречи на высшем уровне в Шарм-эш-Шейхе.  

15. Министры подчеркнули настоятельную необходимость того, чтобы меж-
дународное сообщество, особенно развитые страны, приняло эффективные ме-
ры для выделения новых и дополнительных ресурсов с целью оказания помо-
щи развивающимся странам в эффективном реагировании как на непосредст-
венные, так и долгосрочные проблемы продовольственной безопасности. Ми-
нистры вновь подтвердили важность разработки стратегий сотрудничества Юг-
Юг в обеспечении чрезвычайных мер реагирования и в продумывании дейст-
вий для преодоления нынешнего продовольственного кризиса.  
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16. Министры приветствовали созыв Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организацией Объединенных Наций Всемирного саммита по продо-
вольственной безопасности в период 16–17 ноября 2009 года и выразили наде-
жду на то, что Саммит преобразует политическую волю в обязательство решать 
эти важные вопросы.  

17. Министры с глубокой обеспокоенностью отметили, что отсутствие эф-
фективного осуществления согласованных на международном уровне целей в 
области развития, включая цели в области развития, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия, остается «ахиллесовой пятой» программы действий Ор-
ганизации Объединенных Наций в области развития, и подчеркнули, что обес-
печение эффективного и полного осуществления согласованных целей и обяза-
тельств должно иметь самое первостепенное значение. Министры настоятель-
но призвали партнеров в области развития продемонстрировать такую же го-
товность в осуществлении их части обязательств, будь то в сфере внешней за-
долженности, помощи в целях развития, финансирования, торговли, передачи 
технологии или в иных областях сотрудничества. Опираясь на резолю-
цию 60/265 Генеральной Ассамблеи, Организация Объединенных Наций долж-
на выработать межправительственный консенсус в интересах создания эффек-
тивных механизмов для обзора и принятия последующих мер в связи с осуще-
ствлением целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, и согласованных на международном уровне целей в области развития.  

18. Министры вновь подтвердили, что экономическое и социальное развитие 
занимает центральное место среди целей и оперативной деятельности Органи-
зации Объединенных Наций. Достижение согласованных на международном 
уровне целей в области развития, включая цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, должно и дальше составлять общие рам-
ки деятельности системы Организации Объединенных Наций в сфере развития. 
Министры вновь подтвердили необходимость полного осуществления всех со-
гласованных обязательств, принятых на всех крупных конференциях и встре-
чах на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях. Они далее подчеркнули необходимость уси-
ленного глобального партнерства в целях развития на основе признания на-
ционального руководства и национальной ответственности в том, что касается 
стратегий развития. В этой связи они приветствовали решение Генеральной 
Ассамблеи о проведении в 2010 году саммита Организации Объединенных На-
ций по целям в области развития, сформулированным в Декларации тысячеле-
тия, как это было согласовано в резолюции 63/302. 

19. Министры признали особые потребности Африки — единственного кон-
тинента, где в настоящее время отсутствует прогресс в достижении согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, — и призва-
ли к полному и своевременному осуществлению всех обязательств, принятых 
на данный момент, дабы позволить африканским странам войти в основное 
русло мировой экономики. 

20. Министры вновь подтвердили политическую декларацию на тему «По-
требности развития Африки: ход выполнения различных обязательств, пробле-
мы и путь вперед», принятую на совещании высокого уровня Генеральной Ас-
самблеи 22 сентября 2008 года. Они напомнили обязательство всех государств 
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создать механизм контроля для отслеживания хода выполнения всех обяза-
тельств, касающихся развития Африки, содержащееся в политической декла-
рации «Потребности развития Африки», и подчеркнули, что все обязательства 
в отношении Африки и все обязательства Африки должны быть эффективным 
образом выполнены международным сообществом и самой Африкой, и ими 
должны быть приняты надлежащие последующие меры по этим обязательст-
вам. 

21. Министры вновь подтвердили особые потребности наименее развитых 
стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных 
развивающихся государств и необходимость заняться решением стоящих перед 
ними проблем. В этой связи министры настоятельно призвали международное 
сообщество и систему Организации Объединенных Наций заняться этими про-
блемами и слабостями и принять неотложные и конкретные меры для выпол-
нения их обязательств посредством полного и эффективного осуществления 
Брюссельской программы действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов, Алматинской программы действий, Барбадосской про-
граммы действий и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств. Министры с нетерпением ожидают проведения в 
2010 году совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи по обзору Мав-
рикийской стратегии. 

22. Министры признали особые проблемы и потребности наименее развитых 
стран, особенно перед лицом новых и возникающих проблем. Министры пол-
ностью поддержали созыв четвертой Конференции Организации Объединен-
ных Наций по наименее развитым странам в соответствии с пунктом 114 Брюс-
сельской программы действий к концу нынешнего десятилетия. Министры 
подчеркнули, что четвертая Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам даст наименее развитым странам и их партне-
рам важную возможность критически рассмотреть прошлую деятельность, 
особенно с точки зрения неудач и слабого осуществления, и разработать новые 
общие, ориентированные на практические действия стратегические рамки на 
следующее десятилетие в целях оказания эффективной помощи наименее раз-
витым странам в их усилиях в области развития во все более сложных и ме-
няющихся условиях.  

23. Министры призвали к оказанию постоянной поддержки усилиям в облас-
ти развития развивающихся стран со средним уровнем дохода, в том числе по-
средством целенаправленной и существенной технической помощи, и поощре-
нию новых партнерских отношений и механизмов сотрудничества, включая 
двусторонние механизмы, а также посредством работы на компетентных мно-
госторонних, региональных и международных форумах в поддержку нацио-
нальных стратегий развития. В этой связи министры приветствовали третью 
Международную конференцию на уровне министров по вопросам сотрудниче-
ства в целях развития со странами со средним уровнем дохода, состоявшуюся в 
Виндхуке, Намибия, 4–6 августа 2008 года, и последующее принятие резолю-
ции 62/223 Генеральной Ассамблеи о сотрудничестве в целях развития со стра-
нами со средним уровнем дохода.  
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24. Министры также призвали к оказанию постоянной поддержки усилиям в 
области развития развивающихся стран с низким уровнем дохода по удовле-
творению их социально-экономических потребностей и потребностей в облас-
ти развития, в том числе посредством предоставления технической, финансо-
вой и других видов помощи, поощрения и укрепления партнерских связей и 
механизмов сотрудничества на всех уровнях. 

25. Министры также подтвердили наличие особых потребностей и проблем у 
стран, выходящих из конфликтов. В этой связи министры настоятельно призва-
ли международное сообщество и систему Организации Объединенных Наций 
заняться удовлетворением этих потребностей и решением этих проблем и в 
срочном порядке принять конкретные меры в области финансовой помощи и 
технической поддержки, а также развития инфраструктуры в целях достижения 
согласованных на международной основе целей в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия. 

26. Министры признали, что глобальный характер изменения климата требует 
как можно более широкого сотрудничества всех стран и их участия в принятии 
действенных и надлежащих международных ответных мер в соответствии с их 
общей, но дифференцированной ответственностью и с учетом их соответст-
вующих возможностей и их социально-экономического положения. В этой свя-
зи министры вновь заявили о том, что Рамочная конвенция Организации Объе-
диненных Наций об изменении климата и Киотский протокол к ней остаются 
главной многосторонней основой для сотрудничества в решении проблем, свя-
занных с изменением климата.  

27. Министры также настоятельно призвали развитые страны принимать 
масштабные и расширенные обязательства по Киотскому протоколу в после-
дующие периоды. Они также настоятельно призвали международное сообще-
ство оказывать развивающимся странам помощь в устранении последствий из-
менения климата, особенно путем представления на предсказуемой основе но-
вых и дополнительных финансовых ресурсов, наращивания потенциала и пре-
доставления доступа к технологиям и их передачи.  

28. Министры вновь подтвердили, что принимаемые в связи с изменением 
климата ответные меры должны комплексно координироваться с социально-
экономическим развитием во избежание неблагоприятных последствий для та-
кого развития с учетом законных приоритетных потребностей развивающихся 
стран в плане достижения поступательного экономического роста и искорене-
ния нищеты. В этой связи министры с нетерпением ожидают позитивных ито-
гов пятнадцатой сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Организа-
ции Объединенных Наций об изменении климата и пятой сессии Совещания 
сторон Киотского протокола, которая должна состояться в Копенгагене, Дания, 
7–18 декабря 2009 года. 

29. Министры подчеркнули важность улучшения понимания воздействия из-
менения климата на океан и необходимость учета аспектов, связанных с океа-
ном, для обогащения стратегий адаптации и смягчения последствий. В этой 
связи министры выразили признательность правительству Индонезии за про-
ведение Всемирной конференции по океану в Манадо, Индонезия, 11–15 мая 
2009 года, на которой была принята «Манадская декларация по Мировому 
океану», и подчеркнули необходимость комплексного подхода к управлению 
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прибрежными зонами и океаном при адаптации к последствиям изменения 
климата для океана. 

30. Министры с нетерпением ожидают успешных итогов предстоящего деся-
того совещания Конференции сторон Конвенции о биологическом разнообра-
зии, которое состоится 18–29 октября 2010 года в Нагое, Япония. 

31. Министры также приветствовали решение IX/33 девятого совещания Кон-
ференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии, в котором содер-
жался призыв к проведению специального мероприятия высокого уровня в свя-
зи с шестьдесят пятой сессией Генеральной Ассамблеи в ознаменование Меж-
дународного года биоразнообразия в 2010 году и всем государствам-членам 
предлагалось быть представленными по возможности на самом высоком уров-
не на этапе заседаний высокого уровня шестьдесят пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи, который будет проведен в Нью-Йорке 20 сентября 2010 года с уча-
стием глав государств и правительств и который будет созван в празднование 
Международного года биоразнообразия.  

32. Министры также приветствовали решение IX/25 девятого совещания Кон-
ференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии относительно раз-
работки многолетнего плана сотрудничества Юг-Юг по вопросам биоразнооб-
разия в целях развития, которой должен быть представлен десятому совеща-
нию Конференции сторон. В этой связи министры заявили о своей поддержке 
нынешних усилий Исполнительного секретаря секретариата Конвенции о био-
логическом разнообразии по разработке многолетнего плана сотрудничества 
Юг-Юг в тесном взаимодействии с Председателем Группы 77 и приветствова-
ли созыв консультативных подготовительных совещаний Руководящего коми-
тета, которые будут проведены в Монреале, Канада, 29 октября 2009 года и в 
Хартуме, Республика Судан, в начале 2010 года.  

33. Министры выразили свою озабоченность в связи с возросшими в послед-
ние годы частотой и масштабами стихийных бедствий, которые ведут к огром-
ным человеческим жертвам и имеют долговременные негативные социально-
экономические и экологические последствия для стран, особенно для разви-
вающихся стран. Они призвали международное сообщество, в первую очередь 
развитые страны и соответствующие международные организации, увеличить 
объем предоставляемой ими помощи пострадавшим государствам, в том числе 
за счет поддержки усилий по укреплению национального и регионального по-
тенциала для осуществления планов и стратегий обеспечения готовности, бы-
строго реагирования, восстановления и развития в связи с землетрясениями, 
цунами, оползнями и извержениями вулканов, а также экстремальными метео-
рологическими явлениями, такими, как периоды аномальной жары, сильные 
засухи и наводнения, песчаные и пылевые бури.  

34. Министры приветствовали прогресс, достигнутый Форумом Организации 
Объединенных Наций по лесам в процессе активизации международного со-
трудничества и усиления средств обеспечения рационального лесопользования 
и достижения глобальных целей в отношении лесов, в частности улучшения 
доступа и мобилизации международных финансовых ресурсов в этой области в 
интересах развивающихся стран. Кроме того, министры призвали к скорейше-
му официальному принятию и осуществлению решений Форума Организации 
Объединенных Наций по лесам в целях, в частности, вынесения рекомендаций 
о создании добровольного всемирного фонда по лесам.  
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35. Министры далее признали проблему, создаваемую опустыниванием и де-
градацией земель, и выразили решимость поддерживать и укреплять осущест-
вление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыни-
ванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опустыни-
вание, особенно в Африке, для борьбы с причинами опустынивания и деграда-
ции земель, а также для решения проблемы нищеты, обусловленной деграда-
цией земель. В этой связи министры с нетерпением ожидают успешного про-
ведения девятой сессии Конференции сторон, которая состоится в Буэнос-
Айресе, Аргентина, с 21 сентября по 2 октября 2009 года.  

36. Министры приветствовали итоги семнадцатой сессии Комиссии по устой-
чивому развитию по тематическому блоку вопросов «Африка, сельское хозяй-
ство, засуха и опустынивание, земельные ресурсы и развитие сельских рай-
онов». В этой связи министры вновь подтвердили необходимость осуществле-
ния решений и обязательств, содержащихся в этом документе.  

37. Министры выразили свою поддержку созыву всемирной встречи на выс-
шем уровне по устойчивому развитию в Бразилии в 2012 году для обзора дос-
тигнутого за 20 лет прогресса в осуществлении решений Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде и устойчивому развитию, 
состоявшейся 3–14 июня 1992 года в Рио-де-Жанейро, включая Всемирную 
встречу на высшем уровне по устойчивому развитию, которая состоялась 
26 августа — 4 сентября 2002 года в Йоханнесбурге, Южная Африка.  

38. Министры приветствовали принятие заявления министров на тему «Реа-
лизация согласованных на международном уровне целей и обязательств в от-
ношении охраны здоровья людей во всем мире» в рамках Экономического и 
Социального Совета и призвали международное сообщество осуществить его 
для обеспечения охраны здоровья людей во всем мире в интересах устойчивого 
развития. 

39. Министры решительно отвергли навязывание имеющих экстерриториаль-
ное действие законов и положений и все другие формы экономического при-
нуждения, включая односторонние санкции против развивающихся стран, и 
подтвердили настоятельную необходимость их незамедлительной отмены. Они 
особо отметили, что такие действия не только подрывают принципы, закреп-
ленные в Уставе Организации Объединенных Наций и в международном праве, 
но и создают серьезную угрозу для свободы торговли и инвестиций. С учетом 
этого они обратились к международному сообществу с призывом не призна-
вать такие меры и не применять их.  

40. Министры вновь подтвердили зафиксированные в соответствующих резо-
люциях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций обязатель-
ства относительно обеспечения функционирования Всемирного фонда соли-
дарности, напомнили о просьбе Второй встречи стран Юга на высшем уровне, 
состоявшейся 12–16 июня 2005 года в Дохе, Катар, об обеспечении функцио-
нирования Всемирного фонда солидарности и призвали страны-доноры, стра-
ны, которые в состоянии сделать это, международные организации, частный 
сектор и отдельных лиц вносить в Фонд взносы, дабы он мог начать свою дея-
тельность и был в состоянии содействовать достижению согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития, включая цели в области разви-
тия, сформулированные в Декларации тысячелетия, прежде всего цель искоре-
нения нищеты.  
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41. Министры поддержали и высоко оценили инициативу Его Превосходи-
тельства Зина аль-Абидина бен Али, президента Тунисской Республики, кото-
рый предложил объявить 2010 год «Всемирным годом молодежи» и организо-
вать в том же году под эгидой Организации Объединенных Наций и в сотруд-
ничестве с соответствующими международными организациями всемирную 
молодежную конференцию, в которой примут участие молодые люди со всего 
мира и которая сосредоточит внимание на вопросах молодежи и увенчается 
подготовкой международного пакта, тесно объединяющего всех молодых лю-
дей мира в их приверженности общим универсальным ценностям.  

42. Министры вновь подтвердили необходимость выполнения всех обяза-
тельств, касающихся официальной помощи в целях развития, включая приня-
тые многими развитыми странами обязательства добиться целевого показателя 
официальной помощи в целях развития развивающимся странам в размере 
0,7 процента валового национального продукта к 2015 году и достичь уровня 
официальной помощи в целях развития в размере по крайней мере 0,5 процен-
та валового национального продукта к 2010 году, а также целевого показателя 
официальной помощи в целях развития для наименее развитых стран в размере 
0,15–0,20 процента валового национального продукта. 

43. Министры самым настоятельным образом призвали все страны усилить 
защиту прав человека всех мигрантов и вновь заявили о своей решимости про-
должать заниматься решением проблем и использованием возможностей, кото-
рые возникают в связи с миграцией в странах происхождения, транзита и при-
нимающих странах.  

44. Министры вновь подтвердили необходимость рассмотрения и создания 
условий для более дешевого, быстрого и надежного перевода денежных 
средств как в странах отправки, так и в странах получения, памятуя о том, что 
денежные переводы нельзя рассматривать как замену прямым иностранным 
капиталовложениям, официальной помощи в целях развития, облегчению дол-
гового бремени или иным государственным источникам финансирования раз-
вития.  

45. Министры отметили результаты Диалога на высоком уровне по вопросам 
международной миграции и развития, проведенного в сентябре 2006 года в 
Нью-Йорке с целью обсуждения многоплановых аспектов международной ми-
грации и развития, на котором была признана взаимосвязь между международ-
ной миграцией, развитием и правами человека. В этой связи главы государств и 
правительств приветствовали решение Генеральной Ассамблеи провести в 
2011 году однодневное неофициальное тематическое обсуждение вопроса о 
международной миграции и развитии и в 2013 году новый диалог на высоком 
уровне по вопросам международной миграции. 

46. Министры призвали бороться с коррупцией, а также с отмыванием дохо-
дов, полученных в результате коррупции, устанавливать за нее и за отмывание 
таких доходов уголовную ответственность, предупреждать перевод незаконно 
приобретенных активов и добиваться оперативного возвращение таких активов 
в соответствии с принципами Конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции, и в этой связи министры подчеркнули необходимость 
транспарентности в финансовых учреждениях, предложив заниматься выявле-
нием и отслеживанием связанных с коррупцией финансовых потоков, замора-
живанием или арестом активов, приобретенных коррупционным путем, и воз-
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вращением таких активов в соответствии с Конвенцией Организации Объеди-
ненных Наций против коррупции и призвали содействовать созданию необхо-
димого для этого кадрового и институционального потенциала. Министры при-
звали к активному участию в третьей сессии Конференции государств-
участников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции, 
которая состоится в Дохе, Катар, 9–13 ноября 2009 года.  

47. Министры государств-участников Конвенции о запрещении мин признали 
важность второй Конференции по рассмотрению действия Конвенции и выра-
зили признательность Колумбии за ее обязательство в отношении подготовки и 
проведения Конференции, которая состоится в Картахене в период с 30 ноября 
по 4 декабря 2009 года. Кроме того, они приветствовали региональные конфе-
ренции и семинары-практикумы в порядке подготовки к Конференции и высо-
ко оценили усилия принимающих государств в этом отношении.   

48. Министры подтвердили необходимость уважения принципа суверенного 
равенства государств-членов, закрепленного в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе на протяжении всех процессов реформ, независимо 
от размера взноса отдельных государств-членов в бюджет Организации. Со-
гласно Уставу Организации Объединенных Наций механизмы руководства и 
процедуры принятия решений в Генеральной Ассамблее, ее главных комитетах 
и вспомогательных органах являются исключительной прерогативой госу-
дарств-членов. Министры поддержали роль государств-членов в рассмотрении 
бюджетных и административных вопросов в соответствующих главных коми-
тетах Генеральной Ассамблеи.  

49. Министры вновь подтвердили, что Пятый комитет Генеральной Ассамб-
леи является единственным главным комитетом Организации, на который воз-
ложена ответственность за рассмотрение административных, финансовых и 
бюджетных вопросов. В этом отношении министры просили, чтобы любые 
бюджетные, финансовые и административные вопросы, включая и те, которые 
рассматриваются в связи с учреждением операции по поддержанию мира или 
специальной политической миссии, обсуждались исключительно в рамках Пя-
того комитета в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций.  

50. Министры решительно поддержали надзорные функции, выполняемые 
Генеральной Ассамблеей, а также ее соответствующими межправительствен-
ными и экспертными органами в области планирования, программирования, 
бюджетирования, контроля и оценки. Они вновь подтвердили, что любые уси-
лия по реформе Секретариата и системы управления, в том числе в связи с 
бюджетным процессом, не должны иметь целью изменение межправительст-
венного, многостороннего и международного характера Организации, а долж-
ны укреплять способность государств-членов выполнять их надзорную и кон-
трольную функцию. Они также вновь подтвердили право всех членов Органи-
зации Объединенных Наций высказываться по вопросам административного 
управления Организацией, в том числе по бюджетным вопросам.  

51. Министры далее вновь подтвердили, что принцип «платежеспособности» 
является основополагающим критерием при распределении расходов Органи-
зации Объединенных Наций, и на этом основании отвергли какие-либо измене-
ния в элементах нынешней методологии построения шкалы взносов с целью 
повышения размера взносов развивающихся стран. В этой связи они подчерк-
нули, что основные элементы нынешней методологии построения шкалы взно-
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сов, такие, как базисный период, валовой национальный доход, коэффициенты 
пересчета, скидка на низкий доход на душу населения, градиент, нижний пре-
дел, верхний предел для наименее развитых стран и скидка на бремя задол-
женности, должны оставаться неизменными и не являются предметом перего-
воров.  

52. Министры подчеркнули, что нынешняя максимальная ставка взноса, или 
верхний предел, была установлена как политический компромисс и противоре-
чит принципу платежеспособности, являясь одним из основных источников 
искажения в шкале взносов. В этой связи они настоятельно призвали Гене-
ральную Ассамблею провести обзор этого механизма в соответствии с пунк-
том 2 резолюции 55/5 C Генеральной Ассамблеи.  

53. Министры подтвердили, что нынешние принципы и руководящие поло-
жения относительно распределения расходов операций по поддержанию мира, 
утвержденные Генеральной Ассамблеей в ее соответствующих резолюциях, 
должны служить основой для любого обсуждения шкалы взносов на операции 
по поддержанию мира. В этой связи министры подчеркнули, что шкала взносов 
на операции по поддержанию мира должна четко отражать особую ответствен-
ность постоянных членов Совета Безопасности за поддержание мира и безо-
пасности. Министры также напомнили, что менее развитые в экономическом 
отношении страны имеют ограниченную возможность производить взносы в 
бюджеты миротворческих операций. В этой связи министры подчеркнули, что 
любое обсуждение системы скидок, применяемой в отношении шкалы взносов 
на операции по поддержанию мира, должно учитывать условия в развиваю-
щихся странах, нынешнее положение которых не должно подвергаться нега-
тивному воздействию.  

54. Министры вновь подтвердили, что финансовая стабильность Организации 
Объединенных Наций не должна ставиться под угрозу вследствие чьих-либо 
произвольных действий. Министры подчеркнули, что любые попытки исполь-
зовать финансовые взносы для проталкивания тех или иных предложений яв-
ляются контрпродуктивными и идут вразрез с закрепленными в Уставе обязан-
ностями государств-членов выделять ресурсы для Организации.  

55. Министры вновь решительно подтвердили юридическое обязательство 
всех государств-членов нести финансовые расходы Организации Объединен-
ных Наций в соответствии с Уставом и настоятельно призвали все государства-
члены выплачивать начисленные им взносы своевременно, в полном объеме и 
без каких бы то ни было условий. Они также подчеркнули, что необходимо в 
полной мере учитывать те особые трудности, с которыми действительно стал-
киваются некоторые развивающиеся страны и которые временно не позволяют 
им выполнять их финансовые обязательства, и что решения Генеральной Ас-
самблеи по пункту повестки дня, озаглавленному «Шкала взносов», должны 
приниматься с учетом таких трудностей.  

56. Министры подчеркнули, что объем ресурсов, подлежащий утверждению 
Генеральной Ассамблеей, должен быть соразмерен всем утвержденным про-
граммам и мероприятиям, с тем чтобы обеспечить их полное и эффективное 
осуществление. Они также вновь подтвердили приоритеты Организации, ут-
вержденные Генеральной Ассамблеей, и необходимость того, чтобы Генераль-
ный секретарь отражал эти приоритеты при представлении предлагаемых 
бюджетов по программам.  



 A/64/489
 

09-55701 15 
 

57. Министры вновь заявили, что необходимо добиваться сбалансированно-
сти в отражении согласованных приоритетов Организации при распределении 
ресурсов в рамках регулярного бюджета Организации Объединенных Наций, 
что систематически осуществляется в ущерб деятельности в области развития.  

58. В этой связи министры подчеркнули, что укрепление Организации Объе-
диненных Наций и ее роли в международном сотрудничестве в целях развития 
имеет важнейшее значение для решения нынешних и будущих задач и исполь-
зования возможностей, связанных с процессом глобализации. Они признали, 
что Организации Объединенных Наций необходимо укреплять свои возможно-
сти и свой потенциал в целях выполнения в полном объеме своих мандатов и 
обеспечивать эффективное осуществление своих программ в области социаль-
но-экономического развития. В этой связи они настоятельно призвали Гене-
рального секретаря и далее укреплять связанный с развитием компонент дея-
тельности всей Организации, включая ее счет развития.  

59. Министры подчеркнули важность обеспечения того, чтобы Секретариат 
отвечал самым высоким стандартам подотчетности, транспарентности, добро-
совестности и этического поведения. Поэтому министры настоятельно призва-
ли Генерального секретаря в первоочередном порядке дать определение подот-
четности в Организации, установить четкие механизмы подотчетности Гене-
ральной Ассамблее и предложить параметры для реализации принципа подот-
четности и инструменты для его неукоснительного соблюдения.  

60. Министры выразили озабоченность по поводу неадекватной доли, прихо-
дящейся на развивающиеся страны в системе закупок Организации Объеди-
ненных Наций. Они особо отметили, что закупочная деятельность Организа-
ции Объединенных Наций должна вестись на как можно более широкой гео-
графической основе с предпочтительным отношением к развивающимся стра-
нам. Они далее подчеркнули, что реестр поставщиков Организации Объеди-
ненных Наций должен отражать членский состав Организации, и особо отме-
тили необходимость принятия конкретных мер для расширения доступа на 
рынки для предприятий из развивающихся стран в рамках закупочной деятель-
ности Организации Объединенных Наций.  

61. Министры подчеркнули необходимость расширения представительства 
развивающихся стран, в частности на старших уровнях, и улучшения геогра-
фического распределения в Секретариате, а также обеспечения большей транс-
парентности в процессе найма. 

62. Министры вновь подтвердили важность трехгодичного всеобъемлющего 
обзора политики, связанной с оперативной деятельностью, посредством кото-
рого Генеральная Ассамблея дает основные общесистемные стратегические 
установки для сотрудничества в области развития и определяет формы работы 
системы Организации Объединенных Наций на страновом уровне. Министры 
также подтвердили, что этот обзор должен определять дальнейшие направле-
ния оперативной деятельности Организации Объединенных Наций и что дру-
гие процессы не должны подменять его или предопределять его результаты.  

63. Министры вновь подтвердили свою готовность продолжать конструктив-
но участвовать в межправительственных переговорах по вопросам общесис-
темной слаженности через посредство Объединенного координационного ко-
митета Группы 77 и Движения неприсоединившихся стран в ходе шестьдесят 
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четвертой сессии Генеральной Ассамблеи и вновь заявили, что они предпочи-
тают комплексный процесс по всем обсуждаемым вопросам с целью достиже-
ния равного прогресса во всех областях, как об этом говорится в резолю-
ции 63/311 Генеральной Ассамблеи. 

64. Министры решительно отвергли попытки придать оперативной деятель-
ности в целях развития системы Организации Объединенных Наций политиче-
скую окраску и подчеркнули важность соблюдения принципов нейтральности 
и беспристрастности при оказании помощи в целях развития. 

65. Министры повторили свой призыв к незамедлительному уходу Израиля, 
оккупирующей державы, с оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и оккупированных сирийских Голан на линию по со-
стоянию на 4 июня 1967 года и с других оккупированных ливанских террито-
рий. Они вновь заявили о поддержке начатого в Мадриде в 1991 году ближне-
восточного мирного процесса, нацеленного на достижение всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира в регионе в соответствии с резолюциями 242 
(1967), 338 (1973) и 425 (1978) Совета Безопасности и принципом «земля в об-
мен на мир». В этом контексте они также вновь заявили о своей поддержке 
Арабской мирной инициативы, принятой на Совещании глав арабских госу-
дарств и правительств в Бейруте и подтвержденной на совещаниях глав араб-
ских государств и правительств в марте 2007 года в Эр-Рияде, в марте 
2008 года в Дамаске и в марте 2009 года в Дохе. 

66. Министры осудили продолжающуюся израильскую военную кампанию 
против палестинского населения на оккупированной палестинской территории, 
в том числе в Восточном Иерусалиме, которая ведет к гибели мирных жителей 
и к широкомасштабному уничтожению имущества, инфраструктуры и сельско-
хозяйственных угодий палестинцев. Министры выразили глубокую озабочен-
ность в связи с дальнейшим ухудшением социально-экономического положе-
ния палестинского народа, особенно в блокированном секторе Газа, в результа-
те незаконной израильской практики, включая незаконное строительство посе-
лений, стены и объездных дорог и введение запретов на передвижение. Они 
призвали Израиль, оккупирующую державу, немедленно положить конец всем 
незаконным действиям, наносящим ущерб палестинской экономике, включая, в 
частности, введение ограничений на передвижение людей и грузов по оккупи-
рованной территории, въезд и выезд из нее, перечислить все оставшиеся нало-
говые поступления, причитающиеся Палестинской администрации, и возмес-
тить весь ущерб, причиненный палестинским домам, учреждениям и инфра-
структуре. Они вновь обратились с призывом к международному сообществу 
продолжать предоставлять палестинскому народу столь необходимую в этот 
критический период помощь в области развития и гуманитарную помощь, в 
частности в целях восстановления и экономического возрождения сектора Га-
за.  

67. Министры поддержали меры по оказанию помощи в деятельности по 
разминированию и обезвреживанию кассетных бомб на юге Ливана. Они далее 
заявили о своей глубокой обеспокоенности нехваткой финансовых ресурсов 
для осуществления остающегося объема работ по разминированию и обезвре-
живанию кассетных боеприпасов на юге Ливана и призвали международных 
доноров и систему Организации Объединенных Наций предоставить надлежа-
щие и адекватные финансовые ресурсы Координационному центру по разми-
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нированию на юге Ливана, дабы он мог выполнять свои задачи. Министры 
вновь призвали Израиль завершить предоставление Организации Объединен-
ных Наций надлежащей информации об этих минах и кассетных боеприпасах, 
а также всех остающихся карт, показывающих их местонахождение, поскольку 
они мешают восстановлению и развитию юга Ливана и препятствуют эксплуа-
тации обширных плодородных земель в сельскохозяйственных целях. Минист-
ры просили Израиль взять на себя ответственность за установку наземных мин 
и применение кассетных бомб на юге Ливана и за оплату расходов по их обез-
вреживанию, а также за предоставление Ливану компенсации за все связанные 
с этим убытки и рекультивацию затронутых боевыми действиями районов на 
юге Ливана для производственных нужд.  

68. Министры заявили о поддержке неотъемлемого права Ливана использо-
вать свои воды в соответствии с нормами международного права, в частности 
для удовлетворения социально-экономических потребностей своего населения 
в освобожденных районах и деревнях. Они призвали Израиль положить конец 
нарушениям суверенитета Ливана посредством вторжений в его воздушное 
пространство и другим нарушениям, серьезно отражающимся на обстановке в 
плане безопасности, что является важнейшим фактором в развитии экономики 
и индустрии туризма. 

69. Министры подтвердили важность укрепления сотрудничества Юг-Юг, 
особенно в нынешней международной экономической обстановке, и вновь зая-
вили о своей поддержке сотрудничества Юг-Юг в качестве стратегии поддер-
жания усилия развивающихся стран в области развития и средства активизации 
их участия в формирующейся глобальной экономике. Они повторили принци-
пы сотрудничества Юг-Юг, принятые на двенадцатом совещании Межправи-
тельственного комитета по последующей деятельности и координации в облас-
ти экономического сотрудничества между развивающимися странами, состо-
явшемся 10–13 июня 2008 года в Ямусукро, Кот-д’Ивуар, и подчеркнули, что 
такие принципы должны служить руководством для Группы в процессе подго-
товки к Конференции Организации Объединенных Наций по сотрудничеству 
Юг-Юг.  

70. В этом контексте министры приветствовали содержащиеся в Ямусукрском 
консенсусе концептуальные рамки и набор принципов для сотрудничества  
Юг-Юг, и в этой связи они подчеркнули, что в процессе подготовки к Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудниче-
ству Юг-Юг Группа должна руководствоваться следующими элементами:  

 a. сотрудничество Юг-Юг является общим делом народов и стран Юга, 
и его реализация должна быть как проявлением солидарности стран Юга, 
так и основанной на их общих целях и солидарности стратегией обеспе-
чения экономической независимости и самостоятельности; 

 b. направления сотрудничества Юг-Юг и его программа должны опре-
деляться странами Юга; 

 c. сотрудничество Юг-Юг не должно рассматриваться как замена со-
трудничеству Север-Юг. Укрепление сотрудничества Юг-Юг не должно 
быть мерой, которая принимается в ответ на уменьшение заинтересован-
ности развитого мира в оказании помощи развивающимся странам; 
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 d. для анализа и оценки сотрудничества между странами Юга не долж-
ны использоваться те же самые стандарты, которые применяются в отно-
шении сотрудничества Север-Юг; 

 e. финансовые взносы других развивающихся стран не должны рас-
сматриваться в качестве официальной помощи в целях развития этих 
стран другим странам Юга. Они являются прежде всего проявлением со-
лидарности и взаимовыручки, основанных на общем опыте и симпатиях; 

 f. сотрудничество Юг-Юг представляет собой такую программу разви-
тия, которая основана на предпосылках, условиях и целях, конкретно обу-
словленных историческими и политическими аспектами развития разви-
вающихся стран, а также их потребностями и чаяниями. Сотрудничество 
Юг-Юг нуждается в собственном и независимом развитии; 

 g. сотрудничество Юг-Юг основано на прочном, подлинном и широком 
партнерстве и солидарности; 

 h. сотрудничество Юг-Юг основано на полном равенстве, взаимном 
уважении и взаимной выгоде; 

 i. сотрудничество Юг-Юг зиждется на уважении национального суве-
ренитета в контексте взаимной ответственности; 

 j. сотрудничество Юг-Юг ориентировано на укрепление многосторон-
ности в рамках содействия применению практического подхода к реше-
нию задач в области развития; 

 k. сотрудничество Юг-Юг способствует обмену передовой практикой и 
взаимной поддержке развивающихся стран в их общем стремлении к дос-
тижению широких целей в области развития (охватывающих все аспекты 
международных отношений, а не только традиционные экономические и 
технические области); 

 l. сотрудничество Юг-Юг основано на коллективной самостоятельно-
сти развивающихся стран; 

 m. сотрудничество Юг-Юг призвано дать развивающимся странам воз-
можность играть более активную роль в международной политике и про-
цессах принятия решений в поддержку их усилий по обеспечению устой-
чивого развития; 

 n. формы и механизмы развития сотрудничества Юг-Юг основаны на 
двустороннем, субрегиональном, региональном и межрегиональном со-
трудничестве и интеграции, а также на многостороннем сотрудничестве. 

71. Министры вновь подтвердили свои обязательства в отношении полного 
выполнения Гаванской программы действий, Марракешского плана осуществ-
ления сотрудничества Юг-Юг и Дохинского плана действий, которые в сово-
купности представляют собой всеобъемлющую структуру для активизации со-
трудничества между развивающимися странами.  

72. Министры вновь заявили о своей поддержке предстоящей Конференции 
Организации Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг-
Юг в соответствии с резолюциями 62/209 и 63/233 Генеральной Ассамблеи, ко-
торая должна состояться в Найроби, Кения, и призвали к активному участию в 
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этой конференции. В связи с этим министры выразили признательность прави-
тельству Кении и приветствовали усилия Комитета высокого уровня Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам сотрудничества Юг-Юг. Министры по-
вторили принципы, на которых основывается сотрудничество Юг-Юг, приня-
тые министрами иностранных дел Группы 77 и Китая на их ежегодной встрече 
в Нью-Йорке 26 сентября 2008 года.  

73. Министры вновь заявили о своей поддержке нынешних инициатив Юг-
Юг, предпринимаемых развивающимися странами, и призвали государства-
члены расширить свои усилия по укреплению проектов сотрудничества Юг-Юг 
в соответствии с мандатом второй Встречи на высшем уровне стран Юга. В 
этой связи министры просили Председателя Группы 77 предпринять необходи-
мые шаги для обеспечения начала функционирования Фонда Юга для развития 
и гуманитарной помощи, учрежденного на двенадцатой сессии Межправитель-
ственного комитета по последующей деятельности и координации в области 
экономического сотрудничества между развивающимися странами. Министры 
далее призвали государства-члены проводить секторальные конференции в 
различных областях сотрудничества, а также консультативные встречи видных 
деятелей для обновления платформы для развития стран Юга в соответствии с 
мандатом, данным второй Встречей на высшем уровне стран Юга, состоявшей-
ся 12–16 июня 2005 года в Дохе, Катар.  

74. Министры приветствовали успешное проведение первого Форума Груп-
пы 77 по водным ресурсам на уровне министров в Маскате, Султанат Оман, 
23–25 февраля 2009 года и выразили свою признательность правительству и 
народу Султаната Оман за проведение Форума и принятие всех необходимых 
мер для достижения успеха.  

75. Министры приветствовали проводимую сейчас Академией наук разви-
вающихся стран подготовительную работу по созыву, в сотрудничестве с Орга-
низацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 
совещания министров науки и техники государств — членов Группы 77 в рам-
ках Всемирного научного форума 2009 года, который будет проведен 4 ноября 
2009 года в Будапеште, Венгрия, и предложили министрам, отвечающим за во-
просы науки и техники, национальным академиям наук и другим соответст-
вующим исследовательским институтам в государствах-членах принять актив-
ное участие в указанном совещании. Министры приняли к сведению усилия 
Академии наук развивающихся стран по обеспечению начала функционирова-
ния Консорциума по науке, технике и инновациям для стран Юга (КОСТИС) в 
соответствии с мандатом второй Встречи на высшем уровне стран Юга, состо-
явшейся 12–16 июня 2005 года в Дохе, Катар, и решением совещания минист-
ров науки и техники государств — членов Группы 77, состоявшимся в Ангра-
дус-Рейс, Рио-де-Жанейро, Бразилия, 3 сентября 2006 года.  

76. В этой связи министры с нетерпением ожидают успешной подготовки и 
проведения тринадцатой сессии Межправительственного комитета по после-
дующей деятельности и координации в области экономического сотрудничест-
ва между развивающимися странами, которая состоится в 2010 году в Азии в 
рамках подготовки к третьей Встрече на высшем уровне стран Юга.  

77. Министры уполномочили Председателя Группы 77 провести консульта-
ции с целью созыва третьей Встречи на высшем уровне стран Юга, которая со-
стоится в 2010 году в Африке. Министры также предложили Председателю 
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провести в 2009 году соответствующее мероприятие в ознаменование сорок 
пятой годовщины создания Группы 77. 

78. Министры одобрили доклад двадцать четвертого совещания Комитета 
экспертов Целевого фонда им. Переса Герреро для экономического и техниче-
ского сотрудничества между развивающимися странами (ЭСРС/ТСРС), содер-
жащийся в документе G-77/AM(XXI)/2009/2, и поддержали сформулированные 
в нем рекомендации. Министры воздали должное Председателю Целевого 
фонда за его неизменную преданность делу и с удовлетворением отметили 
достигнутые Целевым фондом результаты. С учетом существенного снижения 
процентных доходов Фонда ввиду нынешнего мирового финансового положе-
ния, о чем доложил Председатель Целевого фонда, министры призвали все го-
сударства-члены произвести одноразовый взнос в Целевой фонд по случаю 
конференции Организации Объединенных Наций по объявлению взносов, ко-
торая состоится 9 ноября 2009 года в Нью-Йорке.  

79. Министры одобрили финансовую ведомость по счету ЭСРС Группы 77, 
содержащуюся в документе G-77/AM(XXI)/2009/4, в том виде, в котором она 
была представлена Председателем Группы 77, и настоятельно призвали госу-
дарства-члены, которые еще не сделали это, приложить особые усилия для по-
гашения своей задолженности по взносам.  

80. Министры выразили свою глубокую признательность Республике Судан 
за умелое руководство и за ее превосходную работу и неустанные усилия в ка-
честве страны — председателя Группы 77 в 2009 году. Поскольку 2009 год ока-
зался трудным годом для всех развивающихся стран, проявленная Республикой 
Судан в качестве страны-председателя приверженность достижению целей и 
выполнению задач Группы 77 была первопричиной для выражения глубокой 
благодарности. Министры также высоко оценили эффективную работу и неиз-
менную ценную поддержку, которую секретариат Группы 77 в Нью-Йорке пре-
доставлял стране-председателю и государствам-членам, и поздравили Испол-
нительного секретаря Группы 77 с вручением ему на церемонии открытия со-
вещания министров премии в знак признания его прекрасной работы и его не-
изменной приверженности и преданности целям и задачам Группы 77.  

81. Министры тепло приветствовали избрание путем аккламации Республики 
Йемен на пост Председателя Группы 77 на 2010 год. 

 


